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Майами — это фантастически мягкий климат, 
километры песчаных пляжей, бурная ночная 
жизнь и десятки люксовых отелей. Но 
съезжающиеся сюда со всего света богатые 
и знаменитые интересуются не только «Сексом 
на пляже» — их цепляет современное искусство, 
новая архитектура, желательно звездная, 
коллекционный дизайн и мода самого высокого 
класса. Именно поэтому к архитектурным 
шедеврам ар-деко и художественным музеям 
мирового уровня добавился Дизайн-квартал 
(Design District), а выставки Design Miami 
и Art Miami заняли лидирующие позиции 
в своих областях — и пляжный тропический 
рай превратился в Мекку для любителей 
прекрасного.

Главная площадь 
Miami Design District. 
Справа — современ-
ная копия Fly’s Eye 
Dome, геодезичес-
кого купола, изобре-
тенного классиком 
американской архи-
тектуры Бакминсте-
ром Фуллером, 
слева — скульптура 
«Ле Корбюзье» 
французского ху-
дожника Ксавье 
Вейяна.

текст Ольга Косырева 
фото tom cl a r k
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Faena District Miami 
Beach — это не 

только жилые дома 
с видом на океан, но 
и отель, рестораны, 

арт-центр и театр-ка-
баре на 280 мест. 

Александр 
Повзнер,  
скульптура «Закат 
Цивилизации», 
гипс, 2014. Ф
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СУ ФУДЗИМОТО
Талантливый японский архи-
тектор — мастер соединения 
сложного и простого. 
В Майами построил Palm 
Court — мультибрендовый 
молл на центральной пло-
щади Miami Design District.

ЭНЕРГЕТИКА «Особенность 
Майами в том, что это не биз-
нес-столица, а город, кото-
рый двигает вперед все 
новое, актуальное, смелое, но 
делает это ненавязчиво, рас-
слабленно, со всем богат
ством жизненных красок. Это 
необычное и захватываю-
щее ощущение». 
ПЕРВОЕ ВПЕЧАТЛЕНИЕ 
«Я был сразу очарован пого-
дой, солнечным светом, про-
ливными дождями, которые 
как водопады, — всем этим 
драматизмом. Это впечатле-
ние отразилось в моем про-
екте: коридор с навесом 
возник из-за него. С одной 
стороны, это хорошая защита 
для людей от дождя и 
солнца, с другой — все сде-
лано из стекла, и это как будто 
солнечный душ». 
АРХИТЕКТУРА ДЛЯ 
ЖИЗНИ «Мне кажется, сов-
ременная архитектура спо-
собна на большее, чем 
просто поверхностное воз-
действие новизной. Архитек-
тура может изменить образ 
жизни и образ действий лю-
дей, поэтому я всегда стара-
юсь не просто 
спроектировать красивую 
форму, но здание для людей. 
Возьмите Palm Court. Пло-
щадка перед входом в мага-
зин — это всего лишь место, 
через которое туда-сюда про-
ходят люди. Но когда я пре-
вратил эту площадку 
в коридор с навесом, она 
стала новым пространством, 
где можно остановиться, за-
держаться, поболтать с кем-
то. Оно задает направление 
движения для людского по-
тока — и таким образом 
создает новые возможности 
и обогащает повседневную 
жизнь». 

«Мне нравится 
в Майами ат-
мосфера релак-
са, неторопли-
вого отдыха. 
Это совсем не 
как в Токио, не 
как в Нью-Йор-
ке, вообще не 
очень похоже 
на жизнь боль-
шого города. 
Вот это и здо-
рово».

на улицаХ МАЙАМИ  как 
грибы после дождя вырастают архи-
тектурные, дизайнерские и художес-
твенные шедевры. В прошлом году 
фурор произвело новое здание Pérez 
Art Museum, построенное швейцарс-
кими архитектурными звездами Хер-
цогом и де Мёроном. В декабре в 
Miami Design District открылись два 
десятка модных магазинов, и все пос-
троены профессионалами с именем 
вроде японца Су Фудзимото и амери-
канских бюро Aranda\Lasch и K/R. На 
подходе жилые комплексы по проек-
там Захи Хадид, тех же Херцога и 
де Мёрона, а также дизайн-студии 
Porsche Design. Последний проект во-
обще беспрецедентный — с лифтами 

для машин, поднимающими автомо-
били жильцов прямо в квартиры. 
Впрочем, открывающийся в 2015 
году Faena District Miami Beach, но-
вый жилой квартал с отелем и куль-
турным центром, похоже, обещает 
быть еще круче. Судите сами: архи-
текторы — Рем Колхас, Норман Фос-
тер, Брэндон Хоу. Интерьеры отеля 
придумывали кинорежиссер Баз 
Лурман и его жена, сет-дизайнер Ка-
терина Мартин. А над фирменным 
стилем, а также арт- и дизайн-объек-
тами для комплекса поработала  
известная своей безбашенностью  
парочка из голландско-бельгийского 
бюро Studio Job — Нинке Тинагел 
и Йоб Сметс.
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Инсталляция 
«Elastica» архи-
тектора Захи Ха-
дид в атриуме 
исторического 
здания Moore 
Building.

InStyle Man / Весна 2015  373

Gucci
Костюм.

Brunello 
Cucinelli 

Жилет.

Dior Homme 
Сорочка.

Галстук, Lanvin. 

Крэйг Робинс в офисе 
своей девелоперской 
компании Dacra, на-
полненном шедев-
рами дизайна 
и современного ис-
кусства. Он сидит 
в кресле Network Кон-
стантина Грчика — 
оно было разработано 
пару лет назад специ-
ально для Дизайн-
квартала Майами.

КРЭЙГ РОБИНС
Коллекционер, культуртре-
гер и девелопер — одна из 
ключевых фигур в развитии 
Miami Design District.

Почему именно Майами 
становится на наших глазах 
мировой столицей искус-
ства и дизайна? Это город 
будущего — интернацио-
нальный, куда приезжают 
люди со всего света, — и го-
род культуры, где поддержи-
ваются искусство, дизайн 
и архитектура. Плюс климат. 
Получается интереснейшая 
комбинация тропического 
рая и актуального урбанизма. 
Что вы делаете для того, 
чтобы Майами стал не 
просто курортом, а центром 
культуры? Мы инвестируем 
в культурную часть наших 
проектов (например, в музеи) 
не меньше, чем в коммерчес-
кую. А потом смешиваем это 
с реальным окружением, где 
уже есть рестораны, мага-
зины, шоу-румы, — так рож-
дается по-настоящему живое 
место. 
Любой ли старый район 
можно оживить? Каждому 
месту — свое время. Невоз-
можно создать жизнь в месте, 
которое не готово для жизни. 
А как узнать, пришло ли 
время? Это магия. Ты должен 
смотреть на место и пони-
мать: здесь есть перспективы. 
И непременно должны быть 
люди, которые готовы объ-
единиться и инвестировать 
в правильные вещи.
Знаете ли вы другие места, 
где искусство, дизайн, сов-
ременная архитектура 
и мода, а также индустрия 
роскоши соединены так же 
естественно, как в Miami 
Design District? Точно такого 
же места нет, хотя что-то похо-
жее есть в Токио, где модные 
бренды находятся в по-насто-
ящему интересных зданиях 
и стараются быть более креа-
тивными, чем обычно. Но 
Miami Design District никого 
не копирует, и это делает его 
уникальным. 

DESIGN DISTRICT в Майами — 
это несколько исторических кварталов 
города, где в 1920-е годы были сосредото-
чены мебельные мастерские и ателье 
домашнего декора. Потом район пришел 
в упадок, а спустя почти сто лет начинает 
возрождаться. Исторические здания 
здесь реконструируют и активно строят 
новые. Десятки бутиков, включая Armani, 
Prada, Hermès, Christian Louboutin, уже ра-
ботают, многие открываются в течение 
ближайшего года — среди них, напри-
мер, Tom Ford. По соседству с  модными 
брендами застолбили места и интерьер-
ные: Ligne Roset, Bisazza, Minotti. Улицы, 
площади и дома украшают работы ху-
дожников и дизайнеров с мировым име-

нем : в одном здании сделала 
масштабную инсталляцию Заха Хадид, 
в другом в декабре 2014-го провела пуб-
личные художественные акции Марина 
Абрамович. Даже забор в Дизайн-квар-
тале — от Марка Ньюсона (волнообраз-
ный, в стиле оп-арт), а фасад 
многоэтажного паркинга закрывает по-
лотно  Джона Балдессари. Качественная 
графика здесь встречается даже на  кры-
шах, а банальная парковка машины пре-
вращена в хэппенинг — лестница из 
паркинга приводит в центр главной пло-
щади, в дизайнерский купол из множес-
тва окошек-линз. Так что «музей под 
открытым небом» (только современный)  
по отношению к Дизайн-кварталу 
Майами — никакое не преувеличение.  
www.miamidesigndistrict.net.
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STUDIO JOB
Голландско-бельгийский 
дуэт — Нинке Тинагел и Йоб 
Сметс — пионеры дизайн-арта 
и одни из самых дорогих ди-
зайнеров в мире.

ГОРОД Йоб: «Майами уже до-
вольно давно — важный город 
для дизайна и искусства. Осо-
бенно для дизайна. Если вы 
посмотрите на Майами-бич, та-
мошний Квартал Ар-Деко — это 
исторический шедевр. Интерь-
еры местных ресторанов,  
отелей, их коллекции произве-
дений искусства — уникальны. 
Здесь искусство, дизайн и обще-
ство сплетены в одно целое». 
Нинке: «Я не думаю, что 
Майами требуются перемены. 
Это отличное место, сюда приез-
жает много народу, здесь пре-
красные отели, пляжи, да 

и с культурой все в порядке. А не-
деля в начале декабря, когда 
проходят одновременно Art 
Basel и Design Miami, — это луч-
шее время в городе. Он напол-
нен сумасшедшей толпой, 
людьми искусства, дизайне-
рами, художниками. И на конт-
расте с пляжной жизнью это 
выглядит особенно клево». 
БИЗНЕС Нинке: «Мы начинали 
работать в области арт-дизайна, 
коллекционного дизайна, когда 
это направление вообще только 
зарождалось. А потом все вдруг 
взлетело на немыслимые вы-
соты. Сейчас пик миновал, эко-
номика не в таком хорошем 
состоянии, и арт-дизайн как биз-
нес тоже слегка подуспокоился. 
Но люди по-прежнему интере-
суются — и даже начинают 
глубже понимать, что это такое. 
Здесь, в Майами, к нам приходят 
люди, которые, может быть, ни-
когда дизайном не интересова-

лись, а покупали искусство, но 
теперь они тоже становятся на-
шими поклонниками 
и покупателями». 
Йоб: «То, что мы делаем, — это не 
про деньги, не про продажи. Но 
если вы хотите об этом погово-
рить, то скажу без лишней 
скромности: спрос на наши ори-
гинальные и уникальные вещи 
повышается год от года, и цены 
только растут. Причем очень 
быстро. Но и сами предметы ста-
новятся масштабнее, сложнее 
по идеям и по воплощению, тре-
буют большего и более искус-
ного ремесленного труда. Ведь 
мы работаем с дорогими и слож-
ными для обработки материа-
лами: мрамором, бронзой.  
А еще любим пошутить: напри-
мер, в одном из объектов раскра-
сили бронзу под мрамор. Вещи, 
что вы видите здесь, ближе к Ре-
нессансу, к 16 веку, чем к модер-
низму. По всем параметрам —  

в том числе по количеству 
и качеству ручного труда». 
ИСКУССТВО Йоб: «То, что мы 
представляем на Design 
Miami, — это кутюр. И стоит это 
тоже как кутюр. Вот эта штука, 
например (показывает на Кинг-
Конга, карабкающегося на 
башню  Эмпайр-стейт-Бил-
динг. — Прим. InStyle Man), стоит 
500 000 долларов. Если бы мне 
кто-нибудь сказал десять лет 
назад, что моя работа будет сто-
ить полмиллиона... Да я не мог 
об этом даже мечтать! Мечты 
сбываются, но нельзя сказать, 
что это происходит легко и не-
принужденно. Нам как дизай-
нерам приходится 
прикладывать заметные уси-
лия, чтобы делать предметы 
все лучше и лучше, интереснее 
и интереснее». 

Проект, представленный 
Studio Job на стенде гале-
реи Carpenters Workshop 
на выставке Design Miami, 
получился одновременно 
«монументальным» и по 
поп-артовски игривым: 
на всемирно известные 
памятники дизайнеры 
смотрят через призму 
масскульта. 
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Дмитрий Шорин, 
«Мы не одни…», 
холст, масло, 2012.

Design Miami В декабре 2014-го на выставке-ярмарке, 
которая прошла в Майами уже в 10-й раз, показали 
все самое актуальное в области коллекционного и ав-
торского дизайна: от шедевров начала 20 века до 
современных единичных вещей, граничащих с ис-
кусством. www.designmiami.com.

КРИСТИНА  
КРАСНЯНСКАЯ
Искусствовед, владелица и арт-ди-
ректор галереи «Эритаж», единс-
твенной российской галереи 
коллекционного дизайна. Один 
раз выставляла советский дизайн 
на ярмарке Design Miami и два 
раза — на Design Miami/Basel.

На ваш взгляд, как Майами, 
этому пляжному раю, удалось 
стать центром культуры и, в част-
ности, дизайна? Развитие культур-
ной составляющей в Майами дает 
мощный импульс для притока де-
нег, инвестиций, новых людей, но-
вых идей, в конечном счете — для 
развития города. Оно делает это 
место более модным, популяр-
ным, посещаемым — даже вне ос-
новного курортного сезона. Ведь 
что такое Майами без отдыхаю-
щих? Это, прямо скажем, не центр 
мира в общем понимании. 
В чем особенность Design Miami? 
Это одна из наиболее удачно орга-
низованных ярмарок дизайна. Мо-
жет быть, даже самая успешная 
и знаковая. У нее очень строгие 
критерии отбора: представлены 
только лучшие галереи в каждом 
сегменте рынка, а у них на стен-
дах — только топовые вещи. Пред-
ставьте себе: ровно за сутки до 
открытия, когда все уже расстав-
лено, комиссия удаляет всех участ-
ников и ходит-осматривает 
стенды — чтобы убедиться, что они 
соответствуют высоким требова-
ниям, прописанным в договоре.
Что бы вы назвали главными 
тенденциями Design Miami 
2014? Главным трендом в коллек-
ционном дизайне остаются 1950—
1960-е. На особом пике датская 
мебель того времени, цены на нее 
выросли в два раза за последние 
полгода. Просто потому, что вещей 
не так много, они раскупаются и не 
поступают в повторное обраще-
ние. Но у посетителей ярмарки 
в Майами особым спросом пользу-
ется современный дизайн, так что 
здесь выставляются также самые 
интересные нынешние авторы, 
в  том числе молодые. 

«У меня все ве-
щи на design 
miami покупали 
русские клиен-
ты: В окружении 
работ Жана Пру-
ве И Шарлотты 
Перриан советс-
кая мебель при-
обретает другой 
статус, нежели 
в московской 
галерее». 

Мультимедийного 
и цифрового искус-
ства и дизайна ста-
новится все больше. 
Например, на этих 
стенных панно 
(«Ruffled» художника 
Доминика Харриса, 
2014 год, галерея 
Priveekollektie, Ни-
дерланды) птички 
крутят головами, 
моргают и чистят 
перышки. 

Старую гвардию тес-
нят молодые бойцы 
из Азии и Африки —
Кореи, Ливана, ЮАР. 
Дизайнеры из Под-
небесной тоже нахо-
дят, чем удивить 
продвинутую пуб-
лику: на стенде ки-
тайской галереи All 
был всего один объ-
ект, но какой! Шкаф 
CCTV из коллекции 
«I am a monument» 
(дизайн Найхана Ли) 
своей формой пов-
торяет здание  
штаб-квартиры од-
ноименного телека-
нала в Пекине, 
построенное Ремом 
Колхасом.

По-прежнему в тренде работы модернис-
тов середины 20 века: Ле Корбюзье, Жана 
Пруве, Шарлотты Перриан. 
На фото — «стенка» Жана Пруве, 1946 год, 
со стенда французской галереи Jousse 
Entreprise. 	

Галеристка Кристина 
Краснянская внутри спе-
циально построенного 
к выставке Design Miami 
павильона архитектора 
Джонатана Муке. Эта эле-
гантная круглая конструк-
ция, окрашенная в яркие 
чистые цвета, — нагляд-
ный пример синтеза сов-
ременного искусства, 
дизайна и архитектуры.
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Дмитрий Шорин, 
«Мы не одни…», 
холст, масло, 2012.

Приглашение в тро-
пический рай на 
стене магазина 
Hermès в Miami 
Design District.

Цените простые ра-
дости, не прини-
майте все слишком 
серьезно — вот что 
говорит нам «Fun 
(Part Two)», работа 
Джона Балдессари, 
одного из самых 
влиятельных кон-
цептуальных худож-
ников наших дней, 
расположившаяся 
на стене гаража 
в Дизайн-квартале.

«Vortex» («Вихрь») —  масштабное  
полотно в стиле оп-арт. Авторы — 
Майкл Рок, Сюзан Селлерс и Джорд-
жиана Стаут из студии 2x4,  
занимающейся искусством,  
архитектурой и модой.

Давним центром 
стрит-арта в 

Майами является 
Арт-квартал Винвуд 

(Wynwood Arts 
District). Это, по 

сути, одна из самых 
больших мировых 

арт-галерей под от-
крытым небом, где 

отметились, ка-
жется, все граффи-

тисты мира со 
всеми мыслимыми 

и немыслимыми 
сюжетами 

и техниками.

Стрит-арт
Уже много лет Майами славится своими 
граффити. Дизайн-квартал не стал исключе-
нием: стены многих домов здесь украшают 
настоящие произведения искусства.

МАССИМО УБЕРТИ
Итальянский художник, про-
славившийся своими  
пространственными инсталля-
циями из неоновых трубок, 
в которых он передает идеи 
и эмоции посредством света. 
В Дизайн-квартале Майами 
Массимо сделал инсталляцию 
Light по заказу компании 
Bentley.

ПРОЕКТ «Моя инсталляция — 
это кабинет Уолтера Оуэна 
Бентли, основателя компании. 
Это место, где рождаются идеи, 
где рождается Bentley. Место, 
где случается поэтический мо-
мент созидания — интимный 
миг перед началом чего-то ве-
ликого. Но это не офисный стол, 

это стол мастерового, своего 
рода верстак, потому что глав-
ное в  Bentley — это процесс. 
И моя инсталляция — не резуль-
тат, а тоже процесс. Ведь соб-
рать хрупкую конструкцию из 
стеклянных трубок — это дол-
гая, кропотливая работа: одно 
неправильное движение — 
и все насмарку».
ИНТРИГА «Bentley  делают сов-
ременные автомобили, но это 
исторический бренд, бренд 
с прошлым.  Мне нравится это 
противоречие, и в моей инстал-
ляции оно тоже есть: неоновая 
конструкция выглядит совре-
менно, но, создавая ее, я вдох-
новлялся планами идеальных 
городов Ренессанса» .
ИСКУССТВО И РОСКОШЬ 
«Искусство и художники ужива-
ются со всем. Искусство — это 

язык, оно идет сквозь общества, 
культуры, страны. Это общение, 
связь между людьми. 
Если в прошлом знаменитые 
влиятельные семьи, королевс-
кие и аристократические дворы 
брали художников под патро-
наж, опекали их, заказывали им 
произведения искусства, то 
в наши дни роль меценатов 
и опекунов взяли на себя круп-
ные компании, такие как 
Bentley». 
ИСКУССТВО И ДЕНЬГИ 
«Искусство и деньги всегда 
были рядом, столетиями их до-
роги пересекались. Но сейчас 
роль денег в искусстве преуве-
личивается. Можно ли купить  
культуру? Вы можете ее исполь-
зовать, вы можете ее познавать 
на личном опыте. Но не деньги 
разрешают вам это, не деньги 

решают, можете вы понимать 
искусство или нет».
КУЛЬТУРНЫЕ ЦЕНТРЫ 
«Майами — прекрасная пло-
щадка для встреч и обмена иде-
ями, но я бы не стал говорить, 
что это новый мировой культур-
ный центр. Культура находится 
там, где она придумана и реали-
зована, не только в буквальном, 
материальном смысле, но 
в сердце и в голове. Культурные 
движения — это не ярмарки. Яр-
марки — это встречи. Они 
словно контейнеры, в которых 
все собрано, хранится и перево-
зится. И эти контейнеры приез-
жают в Майами, чтобы отсюда 
всему миру показать, что нового 
сделано в дизайне и искусстве». 

«Неон, которым 
заполнены 

трубки, — это 
газ, летучее 

вещество, сим-
вол энергии, 

силы и скоро-
сти, которые, 
в свою оче-

редь, являются 
символами 

Bentley».
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